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Verordnung 


über Befreiungen von der Polizeidienstpflicht. 


Vom 21. November 1942. 


Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. 1 
S. 2077) verordne ich: 
8 1 

Ausgenommen von der Polizeidienstpflicht sind 
über den im $ 1 Satz 2 der Polizeiverordnung 
zur Erfassung der Reichsdeutschen im General- 
gouvernement vom 28. August 1942 (VBIGG. S. 493) 
aufgeführten Personenkreis hinaus alle diejenigen 
Beamten und Angestellten des öffentlichen Dienstes, 
die unter allen Umständen zur Aufrechterhaltung 
im zivilen Bereich zur Verfügung 
stehen müssen. Darüber, ob diese Voraussetzung 


des Dienstes 


gegeben ist, entscheide ich persönlich. 


82 
(1) Im Einzelfall sind vom Polizeidienst (Aus— 
bildungsdienst, Einsatzübung oder Einsatz) die- 
jenigen Beamten und Angestellten des öffentlichen 
Dienstes befreit, die eine Bestätigung darüber 
vorlegen, daß ihre Teilnahme am Polizeidienst 


Krakau, den 21. November 1942. 


in diesem Einzelfall aus dringenden dienstlichen 
Gründen nicht möglich ist. 

(2) Die Bestätigung erteilen: 

1. für den Bereich der Kreishauptmannschaft 
(Stadthauptmannschaft) der Kreishauptmann 
(Stadthauptmann), 

2. für den Bereich des Distrikts der Gouver- 

neur des Distrikts oder der Chef des Amtes 

des Distrikts, 

3. für den Bereich der Regierung des General- 
gouvernements der Staatssekretär der Regie- 
rung des Generalgouvernementsoder die Haupt- 


abteilungsleiter (Amtsleiter) der Regierung 
des Generalgouvernements. 
8 3 
Die Vorschrift des $ 2 der Dritten Durch- 
führungsanordnung zur Polizeiverordnung über 


die Erfassung der Reichsdeutschen im General- 
gouvernement vom 18. September 1942 tritt in- 
soweit außer Kraft, als sie- vorstehenden Bestim- 
mungen widerspricht, 


Der Generalgouverneur 


. Frank 
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Anordnung 


zur Änderung der Anordnung vom 4. August 1941 
über die Preisbildung im Handel mit Fischen 
außer Karpfen. 


Vom 3. Dezember 1942. 


Auf Grund des $ 1 Abs. 2 der Preisbildungs- 
verordnung vom 12. April 1940 (VBIGG. I S. 131) 
wird angeordnet: 


SA 
Die Absätze 3 und 4 des § 5 der Anordnung 
über die Preisbildung im Handel mit Fischen 
außer Karpfen vom 4. August 1941 (VBIGG. 
S. 459) werden aufgehoben. 


82 
Diese Anordnung tritt am Tage der Verkündung 
in Kraft. 
Krakau, den 3. Dezember 1942. 


Der Leiter 
des Amtes für Preisbildung 
in der Regierung des Generalgouvernements 


Dr. Schulte-Wissermann 


Der geschäftsführende Leiter 
der Hauptabteilung Ernährung und Landwirtschaft 
in der Regierung des Generalgouvernements 


Naumann 


Zarzadzenie 


celem zmiany zarzadzenia z dnia 4 sierpnia 1941 r. 
o ksztaitowaniu cen w handlu rybami z wyjątkiem 
karpi. 


Z dnia 3 grudnia 1942 r. 


Na podstawie $ 1 ust. 2 rozporządzenia o kształ- 
towaniu cen z dnia 12 kwietnia 1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 131) zarządza się: 


8 1 
Ustepy 3 i 4 $ 5 zarządzenia o kształtowaniu 
cen w handlu rybami z wyjątkiem karpi z dnia 
4 sierpnia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 459) znosi 
się. 


8 2 
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
ogłoszenia. \ 


Krakau, dnia 3 grudnia 1942 r. 


Kierownik 
Urzędu dla Kształtowania Cen 
w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 


Dr Schulte-Wissermann 


Sprawujący czynności kierownika 
Głównego Wydziału Wyżywienia i Rolnictwa 
w Rzadzie Generalnego Gubernatorstwa 


Naumann 
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